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Judah [ig] alion's whelp: from the prey, my son, thou art gone up: he stooped down, he couched as alion, and as
an old lion; who shall rouse him up?
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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And wherefore hath the LORD brought us unto this land, to fall by the sword, that our wives and our children
should be a prey? were it not better for us to return into Egypt?
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But your little ones, which ye said should be a prey, them will | bring in, and they shall know the land which ye
have despised.
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have despised.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_14/04_NUM_14_31/04_NUM_14_31.mp4

PDF Photo 04 NUM 14 31 04_NUM_14_31 (5).html

But your little ones, which ye said should be a prey, them will | bring in, and they shall know the land which ye
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But your little ones, which ye said should be a prey, them will | bring in, and they shall know the land which ye
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Behold, the people shall rise up as agreat lion, and lift up himself as ayoung lion: he shall not lie down until he
eat [of] the prey, and drink the blood of the slain.
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And they took al the spoil, and all the prey, [both] of men and of beasts.
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And they took al the spoil, and all the prey, [both] of men and of beasts.
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And they took al the spoil, and all the prey, [both] of men and of beasts.
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And they took al the spoil, and all the prey, [both] of men and of beasts.
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And they brought the captives, and the prey, and the spoil, unto Moses, and Eleazar the priest, and unto the
congregation of the children of Israel, unto the camp at the plains of Moab, which [are] by Jordan [near] Jericho.
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04 NUM_31:12 And they brought the captives?and thé eyt SRENhe spoil, unto Moses, and Eleazar the priest,
and unto the congregation of the children of Israel, unto the camp at the plains of Moab, which [are] by Jordan
[near] Jericho.
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Take the sum of the prey that was taken, [both] of man and of beast, thou, and Eleazar the priest, and the chief
fathers of the congregation:


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_31/04_NUM_31_26/04_NUM_31_26.jpg

Audio Play 04 NUM 31 26 04_NUM_31_26 (3).htm!

Take the sum of the prey that was taken, [both] of man and of beast, thou, and Eleazar the priest, and the chief
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fathers of the congregation:


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_31/04_NUM_31_26/04_NUM_31_26.mp4

PDF Photo 04 NUM 31 26 04_NUM_31_26 (5).htm!
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Take the sum of the prey that was taken, [both] of man and of beast, thou, and Eleazar the priest, and the chief
fathers of the congregation:
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And divide the prey into two parts; between them that took the war upon them, who went out to battle, and
between all the congregation:
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And divide the prey into two parts; between them that took the war upon them, who went out to battle, and
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And the booty, [being] the rest of the prey which the men of war had caught, was six hundred thousand and
seventy thousand and five thousand sheep,
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And the booty, [being] the rest of the prey which the men of war had caught, was six hundred thousand and
seventy thousand and five thousand sheep,
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And the booty, [being] the rest of the prey which the men of war had caught, was six hundred thousand and
seventy thousand and five thousand sheep,
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And the booty, [being] the rest of the prey which the men of war had caught, was six hundred thousand and
seventy thousand and five thousand sheep,
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And the booty, [being] the rest of the prey which the men of war had caught, was six hundred thousand and
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And the booty, [being] the rest of the prey which the men of war had caught, was six hundred thousand and
seventy thousand and five thousand sheep,
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Moreover your little ones, which ye said should be a prey, and your children, which in that day had no knowledge
between good and evil, they shall go in thither, and unto them will | giveit, and they shall possessiit.
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Moreover your little ones, which ye said should be a prey, and your children, which in that day had no knowledge
between good and evil, they shall go in thither, and unto them will | giveit, and they shall possessiit.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_01/05_DEU_01_39/05_DEU_01_39.mp3

05 DEU 01 39 05_DEU_01_39 (4).html

Moreover your little ones, which ye said should be a prey, and your children, which in that day had no knowledge
between good and evil, they shall go in thither, and unto them will | giveit, and they shall possessiit.
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Moreover your little ones, which ye said should be a prey, and your children, which in that day had no knowledge
between good and evil, they shall go in thither, and unto them will | giveit, and they shall possessiit.
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Moreover your little ones, which ye said should be a prey, and your children, which in that day had no knowledge
between good and evil, they shall go in thither, and unto them will | giveit, and they shall possessiit.
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Moreover your little ones, which ye said should be a prey, and your children, which in that day had no knowledge
between good and evil, they shall go in thither, and unto them will | giveit, and they shall possessiit.
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05_DEU_01:39 Moreover your little ones, whidPyBSHe’hé@tBe a prey, and your children, which in that day
had no knowledge between good and evil, they shall go in thither, and unto them will | giveit, and they shall
pOssess it.
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Only the cattle we took for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities which we took.
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Only the cattle we took for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities which we took.
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Only the cattle we took for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities which we took.
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Only the cattle we took for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities which we took.
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Only the cattle we took for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities which we took.
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Only the cattle we took for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities which we took.
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But al the cattle, and the spoil of the cities, we took for a prey to ourselves.
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But al the cattle, and the spoil of the cities, we took for a prey to ourselves.
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But al the cattle, and the spoil of the cities, we took for a prey to ourselves.
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But al the cattle, and the spoil of the cities, we took for a prey to ourselves.
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But al the cattle, and the spoil of the cities, we took for a prey to ourselves.
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But al the cattle, and the spoil of the cities, we took for a prey to ourselves.
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05 _DEU_03:07 But all the cattle, and the spoil 8P+REH ¥ WetBVK for a prey to ourselves.
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And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves:. lay thee an ambush for the city behind it.
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And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves:. lay thee an ambush for the city behind it.
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And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves:. lay thee an ambush for the city behind it.
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And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves:. lay thee an ambush for the city behind it.
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And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves:. lay thee an ambush for the city behind it.
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And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil thereof, and the cattle
thereof, shall ye take for a prey unto yourselves:. lay thee an ambush for the city behind it.
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06_JOS 08:02 And thou shalt do to Ai and her Rfid 3598 d&Minto Jericho and her king: only the spoil thereof,
and the cattle thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for the city behind it.
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Only the cattle and the spoil of that city Israel took for a prey unto themselves, according unto the word of the
LORD which he commanded Joshua.
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Only the cattle and the spoil of that city Israel took for a prey unto themselves, according unto the word of the
LORD which he commanded Joshua.
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Only the cattle and the spoil of that city Israel took for a prey unto themselves, according unto the word of the
LORD which he commanded Joshua.
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Only the cattle and the spoil of that city Israel took for a prey unto themselves, according unto the word of the
LORD which he commanded Joshua.
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Only the cattle and the spoil of that city Israel took for a prey unto themselves, according unto the word of the
LORD which he commanded Joshua.
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Only the cattle and the spoil of that city Israel took for a prey unto themselves, according unto the word of the
LORD which he commanded Joshua.
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word of the LORD which he commanded Joshua.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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themselves; but every man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they
any to breathe.
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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07_JUD_05:30 Have they not sped? have they [A6tf dR+8Ra3PEBrey; to every man adamsel [or] two; to Siseraa
prey of divers colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides,
[meet] for the necks of [them that take] the spoil?



Photo JPG 07 JUD 08 24 07_JUD_08_24 (2)-htm

And Gideon said unto them, | would desire arequest of you, that ye would give me every man the earrings of his
prey. [For they had golden earrings, because they [were] Ishmaelites.]
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And Gideon said unto them, | would desire arequest of you, that ye would give me every man the earrings of his
prey. [For they had golden earrings, because they [were] Ishmaelites.]
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And Gideon said unto them, | would desire arequest of you, that ye would give me every man the earrings of his
prey. [For they had golden earrings, because they [were] Ishmaelites.]
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And Gideon said unto them, | would desire arequest of you, that ye would give me every man the earrings of his
prey. [For they had golden earrings, because they [were] Ishmaelites.]
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And Gideon said unto them, | would desire arequest of you, that ye would give me every man the earrings of his
prey. [For they had golden earrings, because they [were] Ishmaelites.]
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And Gideon said unto them, | would desire arequest of you, that ye would give me every man the earrings of his
prey. [For they had golden earrings, because they [were] Ishmaelites.]
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07_JUD_08:24 And Gideon said unto them, | wo(d'dasté &#&iist of you, that ye would give me every man the
earrings of his prey. [For they had golden earrings, because they [were] Ishmaglites.]
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And they answered, We will willingly give [them]. And they spread a garment, and did cast therein every man the
earrings of his prey.
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And they answered, We will willingly give [them]. And they spread a garment, and did cast therein every man the
earrings of his prey.
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And they answered, We will willingly give [them]. And they spread a garment, and did cast therein every man the
earrings of his prey.
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And they answered, We will willingly give [them]. And they spread a garment, and did cast therein every man the
earrings of his prey.
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And they answered, We will willingly give [them]. And they spread a garment, and did cast therein every man the
earrings of his prey.
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And they answered, We will willingly give [them]. And they spread a garment, and did cast therein every man the
earrings of his prey.
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07_JUD_08:25 And they answered, We will wilfirgyJi04R&H]! And they spread agarment, and did cast
therein every man the earrings of his prey.
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And | will forsake the remnant of mine inheritance, and deliver them into the hand of their enemies; and they shall
become a prey and a spoil to all their enemies;
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And | will forsake the remnant of mine inheritance, and deliver them into the hand of their enemies; and they shall
become a prey and a spoil to all their enemies;
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And | will forsake the remnant of mine inheritance, and deliver them into the hand of their enemies; and they shall
become a prey and a spoil to all their enemies;
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And | will forsake the remnant of mine inheritance, and deliver them into the hand of their enemies; and they shall
become a prey and a spoil to all their enemies;
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And | will forsake the remnant of mine inheritance, and deliver them into the hand of their enemies; and they shall
become a prey and a spoil to all their enemies;
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And | will forsake the remnant of mine inheritance, and deliver them into the hand of their enemies; and they shall
become a prey and a spoil to all their enemies;
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12 2K1_21:14 And | will forsake the remnant of fiA et falite and deliver them into the hand of their
enemies; and they shall become a prey and a spoil to all their enemies;



Photo JPG 16 NEH 04 04 16_NEH_04_04 (2).html

Hear, O our God; for we are despised: and turn their reproach upon their own head, and give them for aprey in the
land of captivity:
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Hear, O our God; for we are despised: and turn their reproach upon their own head, and give them for aprey in the
land of captivity:
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Hear, O our God; for we are despised: and turn their reproach upon their own head, and give them for aprey in the
land of captivity:
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Hear, O our God; for we are despised: and turn their reproach upon their own head, and give them for aprey in the
land of captivity:
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Hear, O our God; for we are despised: and turn their reproach upon their own head, and give them for aprey in the
land of captivity:
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Hear, O our God; for we are despised: and turn their reproach upon their own head, and give them for aprey in the
land of captivity:
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16_NEH_04:04 Hear, O our God; for we are dedfidgHaq4-+BA R r reproach upon their own head, and give them
for aprey inthe land of captivity:
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And the letters were sent by postsinto all the king's provinces, to destroy, to kill, and to cause to perish, all Jews,
both young and old, little children and women, in one day, [even] upon the thirteenth [day] of the twelfth month,
which is the month Adar, and [to take] the spoil of them for aprey.
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And the letters were sent by postsinto all the king's provinces, to destroy, to kill, and to cause to perish, all Jews,
both young and old, little children and women, in one day, [even] upon the thirteenth [day] of the twelfth month,
which is the month Adar, and [to take] the spoil of them for aprey.
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And the letters were sent by postsinto all the king's provinces, to destroy, to kill, and to cause to perish, all Jews,
both young and old, little children and women, in one day, [even] upon the thirteenth [day] of the twelfth month,
which is the month Adar, and [to take] the spoil of them for aprey.
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And the letters were sent by postsinto all the king's provinces, to destroy, to kill, and to cause to perish, all Jews,
both young and old, little children and women, in one day, [even] upon the thirteenth [day] of the twelfth month,
which is the month Adar, and [to take] the spoil of them for aprey.
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And the letters were sent by postsinto all the king's provinces, to destroy, to kill, and to cause to perish, all Jews,
both young and old, little children and women, in one day, [even] upon the thirteenth [day] of the twelfth month,
which is the month Adar, and [to take] the spoil of them for aprey.
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And the letters were sent by postsinto all the king's provinces, to destroy, to kill, and to cause to perish, all Jews,
both young and old, little children and women, in one day, [even] upon the thirteenth [day] of the twelfth month,
which is the month Adar, and [to take] the spoil of them for aprey.
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17 EST_03:13 And the | etters were sent by post< it 2P thd k'S provinces, to destroy, to kill, and to cause to
perish, all Jews, both young and old, little children and women, in one day, [even] upon the thirteenth [day] of the
twelfth month, which is the month Adar, and [to take] the spoil of them for aprey.
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Wherein the king granted the Jews which [were] in every city to gather themselves together, and to stand for their
life, to destroy, to slay, and to cause to perish, all the power of the people and province that would assault them,
[both] little ones and women, and [to take] the spoil of them for a prey,
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Wherein the king granted the Jews which [were] in every city to gather themselves together, and to stand for their
life, to destroy, to slay, and to cause to perish, all the power of the people and province that would assault them,
[both] little ones and women, and [to take] the spoil of them for a prey,
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Wherein the king granted the Jews which [were] in every city to gather themselves together, and to stand for their
life, to destroy, to slay, and to cause to perish, all the power of the people and province that would assault them,
[both] little ones and women, and [to take] the spoil of them for a prey,
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Wherein the king granted the Jews which [were] in every city to gather themselves together, and to stand for their
life, to destroy, to slay, and to cause to perish, all the power of the people and province that would assault them,
[both] little ones and women, and [to take] the spoil of them for a prey,
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Wherein the king granted the Jews which [were] in every city to gather themselves together, and to stand for their
life, to destroy, to slay, and to cause to perish, all the power of the people and province that would assault them,
[both] little ones and women, and [to take] the spoil of them for a prey,
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Wherein the king granted the Jews which [were] in every city to gather themselves together, and to stand for their
life, to destroy, to slay, and to cause to perish, all the power of the people and province that would assault them,
[both] little ones and women, and [to take] the spoil of them for a prey,
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17 EST_08:11 Wherein the king granted the Jed&RicH Rkt every city to gather themselves together, and to
stand for their life, to destroy, to slay, and to cause to perish, all the power of the people and province that would
assault them, [both] little ones and women, and [to take] the spoil of them for a prey,



Photo JPG 17 EST 09 15 17_EST_09_15 (2).html

For the Jews that [were] in Shushan gathered themselves together on the fourteenth day also of the month Adar,
and slew three hundred men at Shushan; but on the prey they laid not their hand.
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For the Jews that [were] in Shushan gathered themselves together on the fourteenth day also of the month Adar,
and slew three hundred men at Shushan; but on the prey they laid not their hand.
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The old lion perisheth for lack of prey, and the stout lion's whel ps are scattered abroad.
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They are passed away as the swift ships. as the eagle [that] hasteth to the prey.
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Behold, [as] wild assesin the desert, go they forth to their work; rising betimes for a prey: the wilderness
[yieldeth] food for them [and] for [their] children.
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Wilt thou hunt the prey for the lion? or fill the appetite of the young lions,
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From thence she seeketh the prey, [and] her eyes behold afar off.
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She also lieth in wait as [for] a prey, and increaseth the transgressors among men.
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Their roaring [shall be] like alion, they shall roar like young lions. yea, they shall roar, and lay hold of the prey,
and shall carry [it] away safe, and none shall deliver [it].
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To turn aside the needy from judgment, and to take away the right from the poor of my people, that widows may
be their prey, and [that] they may rob the fatherl ess!
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I will send him against an hypocritical nation, and against the people of my wrath will | give him acharge, to take
the spoil, and to take the prey, and to tread them down like the mire of the streets.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_31/23_ISA_31_04/right.html

Verse Studies23 ISA 31 04 23_ISA_31_04 (7).html

For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a
multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_31/23_ISA_31_04/right.html

23 ISA_31:04 For thus hath the LORD spoken Grtd3heLiRé B%he lion and the young lion roaring on his prey,
when a multitude of shepherdsis called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself
for the noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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23 ISA_33:23 Thy tacklings are loosed; they cotifelRbt-srerP&tPEibthen their mast, they could not spread the sail:
then isthe prey of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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But this[is] a people robbed and spoiled; [they are] al of them snared in holes, and they are hid in prison houses:
they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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23 ISA_42:22 But this[is] a people robbed and $peitéea: ey %8 all of them snared in holes, and they are hid in
prison houses: they are for a prey, and none delivereth; for a spoil, and none saith, Restore.
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Shall the prey be taken from the mighty, or the lawful captive delivered?
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Shall the prey be taken from the mighty, or the lawful captive delivered?
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Shall the prey be taken from the mighty, or the lawful captive delivered?
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Shall the prey be taken from the mighty, or the lawful captive delivered?
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Shall the prey be taken from the mighty, or the lawful captive delivered?
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Shall the prey be taken from the mighty, or the lawful captive delivered?
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23 ISA_49:24 Shall the prey be taken from the RigfRé)-O7-tA& 4R ul captive delivered?



Photo JPG 23 ISA 49 25 23_I1SA_49_25 (2).html

But thus saith the LORD, Even the captives of the mighty shall be taken away, and the prey of the terrible shall be
delivered: for | will contend with him that contendeth with thee, and | will save thy children.
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But thus saith the LORD, Even the captives of the mighty shall be taken away, and the prey of the terrible shall be
delivered: for | will contend with him that contendeth with thee, and | will save thy children.
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But thus saith the LORD, Even the captives of the mighty shall be taken away, and the prey of the terrible shall be
delivered: for | will contend with him that contendeth with thee, and | will save thy children.
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But thus saith the LORD, Even the captives of the mighty shall be taken away, and the prey of the terrible shall be
delivered: for | will contend with him that contendeth with thee, and | will save thy children.
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But thus saith the LORD, Even the captives of the mighty shall be taken away, and the prey of the terrible shall be
delivered: for | will contend with him that contendeth with thee, and | will save thy children.
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But thus saith the LORD, Even the captives of the mighty shall be taken away, and the prey of the terrible shall be
delivered: for | will contend with him that contendeth with thee, and | will save thy children.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_49/23_ISA_49_25/right.html

23 ISA_49:25 But thus saith the LORD, Even tRé-€3itiviés- 6P i@ highty shall be taken away, and the prey of the
terrible shall be delivered: for | will contend with him that contendeth with thee, and | will save thy children.
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Y eq, truth faileth; and he [that] departeth from evil maketh himself a prey: and the LORD saw [it], and it
displeased him that [there was| no judgment.
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Y eq, truth faileth; and he [that] departeth from evil maketh himself a prey: and the LORD saw [it], and it
displeased him that [there was| no judgment.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_59/23_ISA_59_15/23_ISA_59_15.mp3

23 ISA 59 15 23_ISA_59_15 (4).html

Y eq, truth faileth; and he [that] departeth from evil maketh himself a prey: and the LORD saw [it], and it
displeased him that [there was| no judgment.
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Y eq, truth faileth; and he [that] departeth from evil maketh himself a prey: and the LORD saw [it], and it
displeased him that [there was| no judgment.
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Y eq, truth faileth; and he [that] departeth from evil maketh himself a prey: and the LORD saw [it], and it
displeased him that [there was| no judgment.
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Y eq, truth faileth; and he [that] departeth from evil maketh himself a prey: and the LORD saw [it], and it
displeased him that [there was| no judgment.
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23 ISA_59:15 Yea, truth faileth; and he [that] déaltdhTTemt 8l maketh himself a prey: and the LORD saw [it],
and it displeased him that [there was] no judgment.
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He that abideth in this city shall die by the sword, and by the famine, and by the pestilence: but he that goeth out,
and falleth to the Chaldeans that besiege you, he shal live, and hislife shall be unto him for a prey.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_21/24_JER_21_09/24_JER_21_09.jpg

Audio Play 24 JER 21 09 24_JER_21_09 (3)-htmi

He that abideth in this city shall die by the sword, and by the famine, and by the pestilence: but he that goeth out,
and falleth to the Chaldeans that besiege you, he shal live, and hislife shall be unto him for a prey.
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He that abideth in this city shall die by the sword, and by the famine, and by the pestilence: but he that goeth out,
and falleth to the Chaldeans that besiege you, he shal live, and hislife shall be unto him for a prey.
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He that abideth in this city shall die by the sword, and by the famine, and by the pestilence: but he that goeth out,
and falleth to the Chaldeans that besiege you, he shal live, and hislife shall be unto him for a prey.
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He that abideth in this city shall die by the sword, and by the famine, and by the pestilence: but he that goeth out,
and falleth to the Chaldeans that besiege you, he shal live, and hislife shall be unto him for a prey.
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He that abideth in this city shall die by the sword, and by the famine, and by the pestilence: but he that goeth out,
and falleth to the Chaldeans that besiege you, he shal live, and hislife shall be unto him for a prey.
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24 JER 21:09 He that abideth in this city shall &fe iy té's#8rd™ind by the famine, and by the pestilence: but he
that goeth out, and falleth to the Chaldeans that besiege you, he shall live, and hislife shall be unto him for a prey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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24 JER_30:16 Therefore all they that devour théa<He-586E8lRbd;: and all thine adversaries, every one of them,
shall go into captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Thus saith the LORD, He that remaineth in this city shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence:
but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have hislife for aprey, and shall live.
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Thus saith the LORD, He that remaineth in this city shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence:
but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have hislife for aprey, and shall live.
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Thus saith the LORD, He that remaineth in this city shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence:
but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have hislife for aprey, and shall live.
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Thus saith the LORD, He that remaineth in this city shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence:
but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have hislife for aprey, and shall live.
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Thus saith the LORD, He that remaineth in this city shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence:
but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have hislife for aprey, and shall live.
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Thus saith the LORD, He that remaineth in this city shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence:
but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have hislife for aprey, and shall live.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_38/24_JER_38_02/right.html

24 JER 38:02 Thus saith the LORD, He that reffaitieih #i-At<tR) shall die by the sword, by the famine, and by
the pestilence: but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have hislife for a prey, and shall
live.
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For | will surely deliver thee, and thou shalt not fall by the sword, but thy life shall be for a prey unto thee:
because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.
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For | will surely deliver thee, and thou shalt not fall by the sword, but thy life shall be for a prey unto thee:
because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.
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For | will surely deliver thee, and thou shalt not fall by the sword, but thy life shall be for a prey unto thee:
because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.
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For | will surely deliver thee, and thou shalt not fall by the sword, but thy life shall be for a prey unto thee:
because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.
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For | will surely deliver thee, and thou shalt not fall by the sword, but thy life shall be for a prey unto thee:
because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.
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For | will surely deliver thee, and thou shalt not fall by the sword, but thy life shall be for a prey unto thee:
because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.
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24 JER 39:18 For | will surely deliver thee, andthdasr2RABIal by the sword, but thy life shall be for aprey
unto thee: because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.
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And seekest thou great things for thyself? seek [them] not: for, behold, | will bring evil upon all flesh, saith the
LORD: but thy lifewill I give unto thee for aprey in al places whither thou goest.
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And seekest thou great things for thyself? seek [them] not: for, behold, | will bring evil upon all flesh, saith the
LORD: but thy lifewill I give unto thee for aprey in al places whither thou goest.
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And seekest thou great things for thyself? seek [them] not: for, behold, | will bring evil upon all flesh, saith the
LORD: but thy lifewill I give unto thee for aprey in al places whither thou goest.
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And seekest thou great things for thyself? seek [them] not: for, behold, | will bring evil upon all flesh, saith the
LORD: but thy lifewill I give unto thee for aprey in al places whither thou goest.
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And seekest thou great things for thyself? seek [them] not: for, behold, | will bring evil upon all flesh, saith the
LORD: but thy lifewill I give unto thee for aprey in al places whither thou goest.
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And seekest thou great things for thyself? seek [them] not: for, behold, | will bring evil upon all flesh, saith the
LORD: but thy lifewill I give unto thee for aprey in al places whither thou goest.
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24 JER_45:05 And seekest thou great things forfhy5&E23eBR-¥i&m] not: for, behold, | will bring evil upon all
flesh, saith the LORD: but thy lifewill | give unto thee for aprey in al places whither thou goest.
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And | will giveit into the hands of the strangers for a prey, and to the wicked of the earth for a spoil; and they
shall polluteit.
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And | will giveit into the hands of the strangers for a prey, and to the wicked of the earth for a spoil; and they
shall polluteit.
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And | will giveit into the hands of the strangers for a prey, and to the wicked of the earth for a spoil; and they
shall polluteit.
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And | will giveit into the hands of the strangers for a prey, and to the wicked of the earth for a spoil; and they
shall polluteit.
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And | will giveit into the hands of the strangers for a prey, and to the wicked of the earth for a spoil; and they
shall polluteit.
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And | will giveit into the hands of the strangers for a prey, and to the wicked of the earth for a spoil; and they
shall polluteit.
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26 _EZE_07:21 And | will give it into the hands-fFefstagérE Bl a prey, and to the wicked of the earth for a
spoil; and they shall polluteit.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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26_EZE_19:03 And she brought up one of her vifiefeEitBeC3HE™ young lion, and it learned to catch the prey; it
devoured men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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26 _EZE_19:06 And he went up and down amorff & Fehg-HE BEbme ayoung lion, and learned to catch the prey,
[and] devoured men.
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[Thereis| aconspiracy of her prophetsin the midst thereof, like aroaring lion ravening the prey; they have
devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in the midst

thereof.
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[Thereis| aconspiracy of her prophetsin the midst thereof, like aroaring lion ravening the prey; they have

devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in the midst
thereof.
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[Thereis| aconspiracy of her prophetsin the midst thereof, like aroaring lion ravening the prey; they have
devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in the midst
thereof.
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[Thereis| aconspiracy of her prophetsin the midst thereof, like aroaring lion ravening the prey; they have
devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in the midst

thereof.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_22/26_EZE_22_25/26_EZE_22_25.pdf

Verse Studies26 EZE 22 25 26_EZE_22 25 (6).html

[Thereis| aconspiracy of her prophetsin the midst thereof, like aroaring lion ravening the prey; they have

devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in the midst
thereof.
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[Thereis| aconspiracy of her prophetsin the midst thereof, like aroaring lion ravening the prey; they have

devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in the midst
thereof.
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26_EZE_22:25 [Thereis] aconspiracy of her pr%?)ltfe@ir?ﬁqémﬁﬁ thereof, like aroaring lion ravening the prey;
they have devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in
the midst thereof.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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26_EZE_22:27 Her princesin the midst thereof $5r§4f&w3iVBEavening the prey, to shed blood, [and] to
destroy souls, to get dishonest gain.
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And they shall make a spoil of thy riches, and make a prey of thy merchandise: and they shall break down thy
walls, and destroy thy pleasant houses: and they shall lay thy stones and thy timber and thy dust in the midst of the

water.
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And they shall make a spoil of thy riches, and make a prey of thy merchandise: and they shall break down thy
walls, and destroy thy pleasant houses: and they shall lay thy stones and thy timber and thy dust in the midst of the
water.
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And they shall make a spoil of thy riches, and make a prey of thy merchandise: and they shall break down thy
walls, and destroy thy pleasant houses: and they shall lay thy stones and thy timber and thy dust in the midst of the
water.
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And they shall make a spoil of thy riches, and make a prey of thy merchandise: and they shall break down thy
walls, and destroy thy pleasant houses: and they shall lay thy stones and thy timber and thy dust in the midst of the

water.
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And they shall make a spoil of thy riches, and make a prey of thy merchandise: and they shall break down thy
walls, and destroy thy pleasant houses: and they shall lay thy stones and thy timber and thy dust in the midst of the
water.
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And they shall make a spoil of thy riches, and make a prey of thy merchandise: and they shall break down thy
walls, and destroy thy pleasant houses: and they shall lay thy stones and thy timber and thy dust in the midst of the
water.
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26_EZE_26:12 And they shall make a spoil of tR§-FdfeSrtf e a prey of thy merchandise: and they shall
break down thy walls, and destroy thy pleasant houses: and they shall lay thy stones and thy timber and thy dust in
the midst of the water.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, | will give the land of Egypt unto Nebuchadrezzar king of Babylon;
and he shall take her multitude, and take her spoil, and take her prey; and it shall be the wages for hisarmy.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, | will give the land of Egypt unto Nebuchadrezzar king of Babylon;
and he shall take her multitude, and take her spoil, and take her prey; and it shall be the wages for hisarmy.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, | will give the land of Egypt unto Nebuchadrezzar king of Babylon;
and he shall take her multitude, and take her spoil, and take her prey; and it shall be the wages for hisarmy.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, | will give the land of Egypt unto Nebuchadrezzar king of Babylon;
and he shall take her multitude, and take her spoil, and take her prey; and it shall be the wages for hisarmy.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, | will give the land of Egypt unto Nebuchadrezzar king of Babylon;
and he shall take her multitude, and take her spoil, and take her prey; and it shall be the wages for hisarmy.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, | will give the land of Egypt unto Nebuchadrezzar king of Babylon;
and he shall take her multitude, and take her spoil, and take her prey; and it shall be the wages for hisarmy.
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26 _EZE_29:19 Therefore thus saith the Lord GBBEBERR PRI give the 1and of Egypt unto Nebuchadrezzar
king of Babylon; and he shall take her multitude, and take her spoil, and take her prey; and it shall be the wages
for hisarmy.
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast
of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock, but the shepherds fed

themselves, and fed not my flock;
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast

of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock, but the shepherds fed
themselves, and fed not my flock;
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast
of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock, but the shepherds fed
themselves, and fed not my flock;
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast
of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock, but the shepherds fed

themselves, and fed not my flock;
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast

of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock, but the shepherds fed
themselves, and fed not my flock;
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast

of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock, but the shepherds fed
themselves, and fed not my flock;
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26 _EZE_34:08 [Ag] | live, saith the Lord GOD,S4ehFhetaliEd iyl flock became a prey, and my flock became
meat to every beast of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock,
but the shepherds fed themselves, and fed not my flock;
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Therefore will | save my flock, and they shall no more be aprey; and | will judge between cattle and cattle.
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Therefore will | save my flock, and they shall no more be aprey; and | will judge between cattle and cattle.
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Therefore will | save my flock, and they shall no more be aprey; and | will judge between cattle and cattle.
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Therefore will | save my flock, and they shall no more be aprey; and | will judge between cattle and cattle.
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Therefore will | save my flock, and they shall no more be aprey; and | will judge between cattle and cattle.
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Therefore will | save my flock, and they shall no more be aprey; and | will judge between cattle and cattle.
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26 _EZE_34:22 Therefore will | save my flock, &fehey-2hafiZidhore be a prey; and | will judge between cattle
and cattle.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_34/26_EZE_34_28/26_EZE_34_28.pdf

Verse Studies26 EZE 34 28 26_EZE_34_28 (6).html

And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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26 _EZE_34:28 And they shall no more be a pre§&dtHe i Hkither shall the beast of the land devour them:;
but they shall dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which
became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which
became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_36/26_EZE_36_04/26_EZE_36_04.mp3

26 EZE 36 04 26_EZE_36_04 (4).html

Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which
became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which
became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which
became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which
became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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26_EZE_36:04 Therefore, ye mountains of |sradS-HedF t38+08rt®t the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to
the mountains, and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are
forsaken, which became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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Therefore thus saith the Lord GOD; Surely in the fire of my jealousy have | spoken against the residue of the
heathen, and against all Idumea, which have appointed my land into their possession with the joy of al [their]
heart, with despiteful minds, to cast it out for aprey.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Surely in the fire of my jealousy have | spoken against the residue of the

heathen, and against all Idumea, which have appointed my land into their possession with the joy of al [their]
heart, with despiteful minds, to cast it out for aprey.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Surely in the fire of my jealousy have | spoken against the residue of the
heathen, and against all Idumea, which have appointed my land into their possession with the joy of al [their]
heart, with despiteful minds, to cast it out for aprey.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Surely in the fire of my jealousy have | spoken against the residue of the
heathen, and against all Idumea, which have appointed my land into their possession with the joy of al [their]
heart, with despiteful minds, to cast it out for aprey.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Surely in the fire of my jealousy have | spoken against the residue of the

heathen, and against all Idumea, which have appointed my land into their possession with the joy of al [their]
heart, with despiteful minds, to cast it out for aprey.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_36/26_EZE_36_05/right.html

Verse Studies26 EZE 36 05 26_EZE_36_05 (7)-html

Therefore thus saith the Lord GOD; Surely in the fire of my jealousy have | spoken against the residue of the

heathen, and against all Idumea, which have appointed my land into their possession with the joy of al [their]
heart, with despiteful minds, to cast it out for aprey.
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26_EZE_36:05 Therefore thus saith the Lord GBBESEe-iPPthEire of my jealousy have | spoken against the
residue of the heathen, and against all Idumea, which have appointed my land into their possession with the joy of
all [their] heart, with despiteful minds, to cast it out for a prey.
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To take a spoil, and to take a prey; to turn thine hand upon the desol ate places [that are now] inhabited, and upon
the people [that are] gathered out of the nations, which have gotten cattle and goods, that dwell in the midst of the

land.
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To take a spoil, and to take a prey; to turn thine hand upon the desol ate places [that are now] inhabited, and upon

the people [that are] gathered out of the nations, which have gotten cattle and goods, that dwell in the midst of the
land.
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To take a spoil, and to take a prey; to turn thine hand upon the desol ate places [that are now] inhabited, and upon
the people [that are] gathered out of the nations, which have gotten cattle and goods, that dwell in the midst of the

land.
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To take a spoil, and to take a prey; to turn thine hand upon the desol ate places [that are now] inhabited, and upon
the people [that are] gathered out of the nations, which have gotten cattle and goods, that dwell in the midst of the

land.
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To take a spoil, and to take a prey; to turn thine hand upon the desol ate places [that are now] inhabited, and upon

the people [that are] gathered out of the nations, which have gotten cattle and goods, that dwell in the midst of the
land.
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To take a spoil, and to take a prey; to turn thine hand upon the desol ate places [that are now] inhabited, and upon

the people [that are] gathered out of the nations, which have gotten cattle and goods, that dwell in the midst of the
land.
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26 _EZE_38:12 To take aspoail, and to take a préP-feAGrAthtrd Hahd upon the desolate places [that are now]
inhabited, and upon the people [that are] gathered out of the nations, which have gotten cattle and goods, that
dwell in the midst of the land.
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Sheba, and Dedan, and the merchants of Tarshish, with al the young lions thereof, shall say unto thee, Art thou
come to take a spoil ? hast thou gathered thy company to take a prey? to carry away silver and gold, to take away
cattle and goods, to take a great spoil?
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Sheba, and Dedan, and the merchants of Tarshish, with al the young lions thereof, shall say unto thee, Art thou

come to take a spoil ? hast thou gathered thy company to take a prey? to carry away silver and gold, to take away
cattle and goods, to take a great spoil?
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Sheba, and Dedan, and the merchants of Tarshish, with al the young lions thereof, shall say unto thee, Art thou
come to take a spoil ? hast thou gathered thy company to take a prey? to carry away silver and gold, to take away
cattle and goods, to take a great spoil?
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Sheba, and Dedan, and the merchants of Tarshish, with al the young lions thereof, shall say unto thee, Art thou

come to take a spoil ? hast thou gathered thy company to take a prey? to carry away silver and gold, to take away
cattle and goods, to take a great spoil?
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Sheba, and Dedan, and the merchants of Tarshish, with al the young lions thereof, shall say unto thee, Art thou

come to take a spoil ? hast thou gathered thy company to take a prey? to carry away silver and gold, to take away
cattle and goods, to take a great spoil?
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26_EZE_38:13 Sheba, and Dedan, and the mercHart€ 6838 5RiMwith all the young lions thereof, shall say unto
thee, Art thou come to take a spoil? hast thou gathered thy company to take a prey? to carry away silver and gold,
to take away cattle and goods, to take a great spoil ?
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He shall enter peaceably even upon the fattest places of the province; and he shall do [that] which his fathers have
not done, nor his fathers fathers; he shall scatter among them the prey, and spoil, and riches: [yea], and he shall
forecast his devices against the strong holds, even for atime.
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He shall enter peaceably even upon the fattest places of the province; and he shall do [that] which his fathers have

not done, nor his fathers fathers; he shall scatter among them the prey, and spoil, and riches: [yea], and he shall
forecast his devices against the strong holds, even for atime.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_11/27_DAN_11_24/27_DAN_11_24.mp3

27 DAN 11 24 27_DAN_11_24 (4).html

He shall enter peaceably even upon the fattest places of the province; and he shall do [that] which his fathers have
not done, nor his fathers fathers; he shall scatter among them the prey, and spoil, and riches: [yea], and he shall
forecast his devices against the strong holds, even for atime.
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He shall enter peaceably even upon the fattest places of the province; and he shall do [that] which his fathers have
not done, nor his fathers fathers; he shall scatter among them the prey, and spoil, and riches: [yea], and he shall
forecast his devices against the strong holds, even for atime.
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He shall enter peaceably even upon the fattest places of the province; and he shall do [that] which his fathers have

not done, nor his fathers fathers; he shall scatter among them the prey, and spoil, and riches: [yea], and he shall
forecast his devices against the strong holds, even for atime.
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He shall enter peaceably even upon the fattest places of the province; and he shall do [that] which his fathers have

not done, nor his fathers fathers; he shall scatter among them the prey, and spoil, and riches: [yea], and he shall
forecast his devices against the strong holds, even for atime.
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27 DAN_11:24 He shall enter peaceably even et fabted-Pi%tes of the province; and he shall do [that] which
his fathers have not done, nor his fathers fathers; he shall scatter among them the prey, and spoil, and riches:
[yea], and he shall forecast his devices against the strong holds, even for atime.
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Will alion roar in the forest, when he hath no prey? will ayoung lion cry out of hisden, if he have taken nothing?
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Will alion roar in the forest, when he hath no prey? will ayoung lion cry out of hisden, if he have taken nothing?
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Will alion roar in the forest, when he hath no prey? will ayoung lion cry out of hisden, if he have taken nothing?
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Will alion roar in the forest, when he hath no prey? will ayoung lion cry out of hisden, if he have taken nothing?
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Will alion roar in the forest, when he hath no prey? will ayoung lion cry out of hisden, if he have taken nothing?
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Will alion roar in the forest, when he hath no prey? will ayoung lion cry out of hisden, if he have taken nothing?
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30_AMO_03:04 Will alion roar in the forest, mﬁ%ﬁ%ﬂébﬁ’@ﬂl? will ayoung lion cry out of hisden, if he
have taken nothing?
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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34 NAH_02:12 The lion did tear in pieces enouth Mt hi&nh@Eand strangled for his lionesses, and filled his
holes with prey, and his dens with ravin.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword
shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword

shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword
shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword

shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword

shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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34 NAH_02:13 Behold, | [am] against thee, saith-+NELHRE 3" WBsts, and | will burn her chariotsin the smoke,
and the sword shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy
messengers shall no more be heard.
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Woe to the bloody city! it [is] all full of lies[and] robbery; the prey departeth not;
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Woe to the bloody city! it [is] all full of lies[and] robbery; the prey departeth not;


http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_03/34_NAH_03_01/34_NAH_03_01.mp3

34 NAH 03 01 34 _NAH_03_01 (4).html

Woe to the bloody city! it [is] all full of lies[and] robbery; the prey departeth not;
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Woe to the bloody city! it [is] all full of lies[and] robbery; the prey departeth not;
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Woe to the bloody city! it [is] all full of lies[and] robbery; the prey departeth not;
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Woe to the bloody city! it [is] all full of lies[and] robbery; the prey departeth not;
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34 NAH_03:01 Woe to the bloody city! it [is] aif-£DH ot SRRt robbery; the prey departeth not;
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Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that | rise up to the prey: for my determination [is] to
gather the nations, that | may assemble the kingdoms, to pour upon them mine indignation, [even] al my fierce
anger: for all the earth shall be devoured with the fire of my jealousy.
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Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that | rise up to the prey: for my determination [is] to
gather the nations, that | may assemble the kingdoms, to pour upon them mine indignation, [even] al my fierce
anger: for all the earth shall be devoured with the fire of my jealousy.
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Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that | rise up to the prey: for my determination [is] to
gather the nations, that | may assemble the kingdoms, to pour upon them mine indignation, [even] al my fierce
anger: for all the earth shall be devoured with the fire of my jealousy.
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Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that | rise up to the prey: for my determination [is] to
gather the nations, that | may assemble the kingdoms, to pour upon them mine indignation, [even] al my fierce
anger: for all the earth shall be devoured with the fire of my jealousy.
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Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that | rise up to the prey: for my determination [is] to
gather the nations, that | may assemble the kingdoms, to pour upon them mine indignation, [even] al my fierce
anger: for all the earth shall be devoured with the fire of my jealousy.
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Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that | rise up to the prey: for my determination [is] to
gather the nations, that | may assemble the kingdoms, to pour upon them mine indignation, [even] al my fierce
anger: for all the earth shall be devoured with the fire of my jealousy.
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36_ZEP 03:08 Therefore wait ye upon me, saitti théFoRB 28T the day that I rise up to the prey: for my
determination [ig] to gather the nations, that | may assemble the kingdoms, to pour upon them mine indignation,
[even] all my fierce anger: for al the earth shall be devoured with the fire of my jealousy.
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